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Bruges, le 16 8bre 1886.

Ami,

J’ai bien reçu Lundi dernier, 11 ct, des mains de votre servante, un pli renfermant Onze Obligations de mille francs

4% de la Société Générale, remboursables depuis le 1 ct.1

La Société n’émettant plus de nouveaux titres, j’ai fait acheter par M. Alphonse Van de Walle, vingt-deux

Obligations Belges-Italiennes 5%, dont vous trouverez ci-inclus les bordereaux d’achat. Ces bordereaux vous

diront que vous êtes notre débiteur pour une somme de fr. 90.51; somme, que je vous prie de m’envoyer par

mandat-poste, ou par une autre voie, pour la régularité de notre comptabilité.

Sauf contre-ordre de votre part, je garde ici provisoirement, en lieu sûr et accompagnés d’un écrit, qui en indique

le propriétaire, vos titres dont les premiers coupons ne sont payables

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

qu’en Février 1887. Mon collègue, Mr Soenens, vous les apportera dans le courant du mois de Novembre. Mr

Van Damme-Serruys mérite toute conance, mais il pourrait avoir vent de quelque chose, ce qui contrarierait

vous et moi.

Disposez toujours librement de moi pour toutes choses, Ami, et croyez-moi bien,

Tout vôtre,

Ernest Rembry

......
1 Gezelle belegde zijn spaargeld via Ernest Rembry en Joseph Soenens. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest

Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.264-265).
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P.S. Mon frère Henri vous a oert l’an dernier un exemplaire de sa traduction de la belle Vie de Mr Hamon, Curé

de S. Sulpice, par M. Branchereau. Il me dit que vous n’avez soué mot. La semaine prochaine, il publiera sa

traduction du Pèlerinage en Terre Sainte, du P. Portmans. Si vous le désirez, Henri vous en orira également un

exemplaire. A cette occasion, ne glisseriez-vous pas un articulet dans la Gazette

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

van Kortryk, votre tribune à vous?2  Cela encouragerait beaucoup Henri, qui a traduit déjà quatre volumes. Merci

d’avance.

......
2 Geen bespreking gevonden.
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samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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